
Aanvullende suggesties voor Chinese literatuur 

 

Voor achtergrond & theorie: 

Mark Leenhouts  Chinese Literatuur van nu 

Armada, Tijdschrift voor wereldliteratuur, zeventiende jaargang nr 63/64 augustus 2011, dubbel-
nummer over De nieuwe Chinese literatuur  

 

Titels van Chinese schrijvers die volgens sommige docenten in onvertaalde vorm met woordenlijst 
gelezen zouden kunnen worden: 

三毛    背影 

回娘家  

梁实秋    麦当劳 

雅舍小品 

垃圾 

唐人自何处来 

朱自清   初到清华记 

 

Titels van Chinese schrijvers die vertaald zijn: 

Bi, Feiyu   Drie zussen 

    Krekel, krekel 

Chang, Jung   Wilde zwanen 

Chang, Leslie T.   Fabrieksmeisjes 

Chun, Sue   Beijing Doll 

Dai, Sijie   Balzac en het Chinese naaistertje  

Han, Han   Mijn generatie 

Hong Kingston, Maxine   De Krijgsheldin 

Mannen uit China 



Mian, Mian   Candy 

Min, Anchee   De laatste Keizerin 

Wilde Gember 

Mo, Yan   Knoflookliederen  

Het Rode Korenveld  

Veranderingen 

Qian Zhongshu   Belegerde vesting 

Sheng, Keyi    Northern Girls (enkel in het Engels vertaald). 

Su, Tong   De Rode Lantaarn 

Hartenvrouw 

Mijn leven als keizer 

Tan, Amy   De Keukengod 

Wang, Lulu   Wilde rozen 

Wei,  Hui   Shanghai Baby 

Yu,  Hua   De Bloedverkoper 

Broers 

    Volk 

Leven 

 

Titels van buitenlandse schrijvers over China 

Buck, Pearl. S.    Oostenwind-westenwind 

Gulik, v. Robert    De verhalen van rechter Tie 

 


